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disillusionment is felt best of all during the third stage (23 years) of his life. Because there is shown
the greatest Pip’s disillusionment with his benefactor and it is the reason of his lost expectations to
marry Estella and become wealthy, respectable, upper-class gentleman. I think the author includes all
these disillusionments in the novel to show that aspirations to lead a life of gentility can be rather
problematic. Dickens indicates further that the chance for reform is in all of us, gentility aside. He
shows this in the way that Pip realizes at long last that it is not wealth and status which make a
gentleman, but the moral values and virtues which have been present in Joe and Biddy all along.
Consequently, Dickens writes Pip’s identity distortion as a study of twisted emotional and socio-
economic values, not spiritual deficiency. As a fallen character, Pip possesses an identity that for much
of the novel is characterized by remorse, guilt, and shame.

To summarize, we should indicate that Charles Dickens’ novel «Great Expectations» is a classic
literary criticism of the Victorian era. Dickens, a real master, had become disillusioned with the
materialism and crass vanity. In writing «Great Expectations» Dickens sought to provide an insight
into his views concerning the Victorian era and the dissonance between what was promoted as being
important and what actually was important for fulfillment in one’s life. Repeatedly throughout the
novel, there are clear examples of Dickens attempting to compare the wealth with the lower class
living. The social interactions of the multitude of characters in the novel are greatly indicative of how
Dickens means to express his ideas of the different social classes. This book for sure can show its
readers the importance to evaluate expectations for the future.
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Hayxosuii xepisrux — doy. Yymax 1. B.

ITEPEKAAA BAACHHWX HA3B Y POMAHI AEHA BPAYHA «<KOA AA BIHUI»

BrnacHi Ha3BM Hanexatb 0 MOBHUX YHiBepcajiii — BOHU iICHYIOTh B YCiX MOBax cBiTy. Ale B
KOXKHI/ MOBI BJIacHI Ha3BM MarOTh CBOI crienndivHi o3Hak [1, c. 8].

BrnacHa Ha3Ba — 11e 00’ekT oHOMacTukH [2, c. 207]. OHOMAcTHKa — PO3/IiJI MOBO3HABCTBA, AKUN
BUBYaE Oy/ab-sKi BIAacHI iIMEHa, iCTOPi0 iX BUHUKHEHHS, PO3BUTKY 1 (yHKIioHyBaHHI. OHOMAacTHKa
BKJIFOYA€E iCTOpHWYHI, Teorpadivni, eTHOTrpadidHi, KyIbTYPOJIOTIUHI, COIIONOTIUHI, JITEPaTypO3HABYI
KOMIIOHEHTH, 1[0 JIOTIOMArarTh BHUSBIATH CHEelU(]iKy IMCHOBaAHMX 00’€KTIB 1 Tpaauilid, MOB’A3aHi 3
IHIIMMHA iIMEHAMH.
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OHOMACTHYHI TOCITIKEHHS JOITOMAararoTh BUBUNTH IUISIXU MITpallii OKpEMUX €THOCIB, BUSIBUTH
MiclId iX MOMEPEAHBOT0 MPOKUBAHHS, BU3HAYUTH MOBHI 1 KyJIETYPHI KOHTAKTH Pi3HUX eTHOCIB [13].

OHOMAacTUKy JOCHIJKyBajdu Oarato JiHTBicTiB, cepen skux bomerr JI.O., Kaminin B.M.,
Marazaauk E.b., Menmsauk M.P. Ta immi. B.C. Bunorpamos, C. Bmaxo i B. ®mopin rimmboko
MpoaHalli3yBaM Mepeady BJIACHUX Ha3B 3 aHTJIIHCHKOI MOBH Y CBOIX HAYKOBHUX IPALISX.

Mertoro cTaTTi € BUBUEHHs MpoOJIeMH Mepeaadl aHTIiHChKUX BIAacHUX Ha3B y pomani JleHa
Bpayna «Kox na Binui» ykpaiHChKOIO MOBOIO.

AKTyalbHICTh OCIIKEHHS BH3HAYAE€THCS HOBH3HOIO BHUBUEHHS OHIMIYHOTO IMapy B poMaHi
Hena Bbpayna «Kox ma BiHui» 1 morpe0or0 B OUIbII IeTaJbHOMY BHBYEHHI CIIOCOOIB Ta MpaBHI
niepe/adi iHIIOMOBHHX BJIACHUX Ha3B 3ac00aMU YKpaiHChKOI MOBH.

Mu mpoaHajizyBanu CKjIaj BJacHUX Ha3B y poMaHi JleHa bpayna «Koxm ma Bingi», sxuit
CTAaHOBUTH 514 BIIaCHUX HA3B, a TAKOXX BCTAHOBWJIM iX THUIH 1 CIIOCOOW Tepenadi yKpaiHCKOIO MOBOIO,
KOTpi BUKOpHCTaNa nepekianad Amkena Kam’ sHeus.

OCKUIBKH TEMOIO HAIloTO0 IOCIHIHKCHHS € BJIacHI Ha3BH MH KOPHUCTYBAIHCS 3arajibHOIO
KkimacuikaIlito BIIACHUX Ha3B, Ky 3ampornonyBaB Kodeprarm M.IL., B OCHOBI SIKO1 JIGKUTH CEMaHTHKA
Ta repeaaya 3MicTy BiacHoi Ha3BH [4, 187].

OTxe, y boMy poMaHi MU BusiBWIH 1oHan 500 BimacHUX HasB. 3TifHO KiacuQikaiii BIaCHHX
Ha3B 3a Kouepranom ML.II. mu BusBmm: 172 antpomnoniMiB (iMeHa moneit) (33,5%); 142 tonoHimiB
(reorpadiuni Hazem) (27,6%); 30 TeonimiB (Ha3Bu OoxecTB) (5,8%); 0 300HIMIB (KIMYKH TBapHH)
(0%); 0 actponimiB (Ha3Bu HeOecHux Ti) (0%); 1 KOoCMOHIM (Ha3Ba 30H KOCMIYHOTO IPOCTOPY i
cy3ip’iB) (0,2%); 17 xpoHOHIMIB (Ha3BH BiApIi3KiB "acy, OB’ s13aHi 3 ictpuaHumMu nofismiu) (3,3%); 67
imeoHiMiB (Ha3BU 00’ €KTiB TyXOBHOI KynbTypH) (3%); 40 xpemaToHiMiB (Ha3BH 00’ €KTiB MaTepiaIbHOI
KyJneTypH) (7,8%); 42 epronimMu (Ha3Bu 00’€THaHb JIOAEH: TOBapUCTBa, opranizamii Tomo) (8,2%); 5
rizpoHiMiB (Ha3BH BojohMmuINa (piuku, o3epa, cTaBka, mMops, Oomora)) (0,2%); 2 eTHOHIMa (Ha3BH
etHiunux rpyn) (0,4%) [10, c. 187].

[lepexnan BnacHMX Ha3B Yy XyNOXKHBOMY TEKCTi 3aBXOM OpIEHTOBAHWMH HA OCATHEHHS
KOMYHIKaTUBHO-(QYHKIIOHAIBHOT eheKTUBHOCTI. He3Baxkaroun Ha Te, 110 I Ipyna JeKCUKH HalBaKde
MiAa€ThCS 1HIIOMOBHIN TpaHcQopmarlii, il eKBIBAJIGHTHHIA MepeKia] HEOOXITHUA JUIA JOCATHEHHS
piBHOLIHHOI €()eKTUBHOCTI BIUIMBY Ha unTada. TepMiH «Oe3eKBiBaIEHTHA JIEKCHKAY, IKHUM MO3HAYEH]
BJAacHI Ha3BM, HE O3HA4ae, IO I CJIOBa B3araji HEMOXJIMBO mepekiacTu. KomyHikaTHBHO-
(hyHKI[IOHATBHHUNA TiAXiA A0 Tepexiany Oe3eKBiBaJeHTHOI JEKCHMKH BpPaxoBye CHenu(]iKy BIIACHUX
Ha3B, Kl € MIPEAMETOM OHOMACTHIHHX JOCTiIKeHb. [lepeknan BIacHMX Ha3B BiOYBA€THCS IIITXOM:
MePeKIIaAalbKoi TpaHCIiTepallii Ta TpaHCKpUOYBaHHS, ONMMCOBOIO MepeKiany; nepekiany [1, c. 96-
103].

Y nmocmimpKyBaHOMY pOMaHI MU BHSBWIM 69 BHIIAJKIB 3aCTOCYBaHHS TpaHCIHITepamii ass
NEepeKyiaay BJIACHUX Ha3B. TpaHCHITEpYBAJIUCS XpeMaroHiMu (Ha3BU OO0’€KTIB MarepiaabHOI
KynbTypu), Hanpukinan: «Earl Grey» «Epn Ipeit»; Astin Martin «acron-mapriny; Audi «aymi»;
Porsche 356 «llopmie-356» Ta iHmi. 3a JOMOMOTOIO TpaHCHITEpallii TaKOX IepeNaloThbes NesKi
aHTPOITOHIMH, TEOHIMHU Ta AesdKi TormoHiMK Hampukian: Andorra Armoppa; Big Ben bir ben; Hotel
Ritz I'orens «PiTy 1 T.4.

Y pomaHi Oyi0 TpaHCKpHOOBaHO 68 BIIACHUX HAa3B, cepell AKHUX € aHTPOIOHIMHY, HAIpUKIA:
Abu Yusuf Ismail al-Kindi A6y FOcy Icmain anb- Kinai; Claude Grouard Kinon I'pyap; Louis deNevers
Jlyi ne Hesep; Monique MoHik Ta iHmi. TpaHCKpuOyIOTbCS Yy pOMaHi TaKOX KiJIbKa TOTOHIMIB: 5
Orme Court Opm Kopt, 5; Madrid Manpun; Montmartre Moamaptp; Notre Dame Hotp-Zlam Ta iHmri
[11].

Mwu BCTaHOBWJIH, IO 3a JIOMOMOTOI0 TpaHCKoMyBaHHA Amkena Kawm’sHenmps nepemana 76
BiacHUX Ha3B. Cepel LMX Ha3B € aHTponoHimu, Hanpuknan: Albrecht Durer Ansopext Hdiopep; Blance
d’Evreux bnanka x’EBpe; ta inmi. 3naxoaunMo Takox TormoHimu: Alban Hills Anban-xinn3; Murray
Hill Place Mroppeit-ximn-meiic; Qumran Kympan; Toulon Tynon Tta inmi. 3a momomororo
TPAHCKOJIyBaHHsI TaKOX mHepenaHo jaeski teoHimu — Dionysus [lionic; xpemaronimu — Rolls-Royce
«podnc-poicy; rigponiMu — Thames Tem3a ta iami [11].

Mu BusBriH, o 270 BIacHUX Ha3B y pOMaHi MepeaHi 3a JOmoMororo nepekmany. Cepen HUX
€ antpononimMu: Alexander Pope Onekcanap Ilom; Britain’s First Duke of Lancaster mepmuii repuor
Jlankactepcokmif; Heraclius, Patriarch of Jerusalem I'epaxmiii, natpiapx €pycamumcekuii; The Bull
bux Ta iHmi. Cmig 3a3HauywWTH, M0 Maike BCi eproHiMu mnepeknanartbes: «God’s Work» «boxka
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crpaBay; «The Cult of Christy «kynpT Xpuctay Ta immi [5, c.20]. IlepeximamaroTbcsi TaKOX
xpoHoHiMu: Astrological Age of Pisces epa Pu6; Olympic Games Omimmiiicekki irpu; The Second
Crusade nmpyruii XxpecToBHid mOXim Ta iHIIN. XpeMaTOHIMH TaKOX MEPEJAlOThCA 3a OIMOMOTO)
nepekiany: a Christian ideogram for Christ and His twelve apostles Xpuctusacrska ineorpama Xpucra
i Moro nBanaaustn anocronis; Smirnoff vodka ropinka «Cyuprodd» Ta inmi [12].

Mu BusiBuIHM 4 BUNIAJKA BUKOPUCTAHHS NIEpEKIaay 3 MOSICHEHHSIM, 2 OHIMH Hlepe/iaHi y TakoMy
K BUIJIAII, B IKOMY BOHU € B aHINTIHCBKiM MoBi: Dossiers Secrets; Opus Dei. Y pomani 3ycTpiuaerscs
2 BHIIAJKK 3aCTOCYBaHHs omMcoBoro mnepeknany: Christendom xpucrusacnkuii cit; New York Times
Magazine sxypuan «New York Times Magazine».

Mu npoananizyBanu oHiMHUE ckiax pomany Jlena bpayna «Kox na Binui», sikuii cTaHOBUTH
514 oHimiB, 1 BCTaHOBWIM, IO Y pOMaHi HAasBHI: aHTPOTIOHIMH, TOIOHIMH, TEOHIMH, KOCMOHIMHU;
XPOHOHIMU; 1I€OHIMH; XPEMaTOHIMHU; €PTOHIMH; T1IPOHIM Ta €THOHIMHU.

Otxe, y pomani [lena bpayna «Kon na Binwi» Mu BusiBUIM Taki crmocoOu mnepenadi
aHTTIICHKUX OHIMIB YKpaiHCBPKOIO MOBOIO: mepekman — 272 (52,5%) BUMamku BUKOPHCTAHHS,
tpaHchitepanis — 69(13,4%); tpanckpuOyBanus — 68(13,2%); TpanckonyBanus — 76 (14,8%);
nepeknan i3 mnoscHeHHsMm — 4(0,8%); mepexnan i3 Tpanchitepauiero — 7 (1,4%); mepeknanm i3
TpaHckpuOyBanHsaM — 8 (1,6%); mepeknan i3 TpanckoayBanHsM — 1 (0,2%); 6e3 nepekiany — 2 (0,4%);
omucoBuit nepeknan — 2 (0,4%); nepudpas — 2 (0,4%); nosicaenns — 2 (0,4%).
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Kocmux I
Hayrosuii xepisnux — doy. Cmuyx T. b.

HOBATOPCTBO APAMATYPTIII ITEPIIIOI ITIOAOBUHUM XX CTOAITTA

XX cropiyus B CBITOBill JpamMaTyprii O3HaAMEHyBaJIOCS PSIOM TEeHIEHIiH, mo chopMyBamu
HOBITHIO jipamy. Jlpamarypris i Tearp XX CT. 3a3HaJIM 3HAYHUX 3MiH, TOMY BQKJIMBHM € BU3HAYCHHS
CHITPHUX Ta BIAMIHHMX PUC TOTO YM 1HIIOrO HampsMKy. Sk 3a3Hauyae B. B. ['magpimesa, qpama Oynb-
SKOTO 4acy OCOOJIMBO TOCTPO BHMAarae ii BiJIMOBIHOCTI Cy4acHOMY PiBHIO CYCHUIBHOI 1 XyJIOKHBOI
CBiIOMOCTI, MaHiecTye akTyasabHi )aHPOBI Ta CTHIBOBI TeHAEHIIT 5, ¢. 12]. V 20-X pp. HiMEIbKHiA
nucbMeHHUK bepronsa Bpext po3pobinsB Teopito «emiuHoro tearpy» (m’ecu «Marinka Kypax ta ii
niti», «KaBkaspke kpeligsHe kojo» Ta immi). JlificTBo, po3irpyBaHe Ha CIieHi, HaOyBae Xapakrepy
nputdi. IlyOmika, crocTepirairodun Tpy akTOpiB, HE TUIBKH CIHIBIIEPE)KHBAE, a W aHai3ye, POOUTH
BHUCHOBKH, 0O I’€CHM HIMEIBKOTO JpaMaTrypra 3BEpHEHi, B OCHOBHOMY, 10 IHTEJEKTy IJsaya.
[lizHimre, Ha MpoTHBAry «emiyHOMy TeaTpy» bepTonbaa bpexTa, cocrepiraeTbCst mparHeHHs BiTiHTH
BiJl TpamuWIlii KIACUYHOTO BimoOpakeHHs nilicHOCcTI Ha creHi. llix BrumBOM QpaHIy3bKOTO
eK3MCTEHIliaNIi3My BUHHKA€ TakK 3BaHHM «reaTp abcypay». EcTeTnuni mpuHUIMOM «Tearpy adCypay»
3Haimm  Bigbutok y mecax C. bekkera («Yekaroum na [omo»), A.Kamro («Kamirynay,
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